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AHHOTAHA:

Manyckpunt «Poman o ®osene» BnF fr. 146 sBisercst caMbiM Ba)KHBIM MY3BIKQIGHBIM UCTOY-
HUKOM PaHHETO (PpaHIly3CKOro ars nova. Victopus ero n3y4eHus 3anaiHoil HayKoW HaCUMTHIBAET
yxxe 180 ner. Mexty TeM B OT€U€CTBEHHOM MY3bIKO3HAHUM CBEICHUSI O MAHYCKPHIITE U BKIIIO-
YEHHOH B HEr0 MY3bIKaJILHOM aHTOJIOTMH KpaiiHe CKy/IHBL. B craThe paccmarpuBaeTcst copepixka-
HUE MaHYCKpPHUIITA U UCCIIENYeTCsl My3bIKalbHbIH penepryap «Pomana o doseney.
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Part one. The authors and composition of the manuscript

Abstract:

The manuscript of Roman de Fauvel BnF fi. 146 is the most important source of early music of
the French ars nova. The history of its studying by Western researchers goes back 180 years.
However, in Russian musicology the information about the manuscript and anthology of music
included in it is extremely scarce. The article examines the content of the manuscript, as well as
musical repertoire of Roman de Fauvel.
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KpHUITa C TOYKH 3pEHUs] BKIIOUEHHOW B HETO MY-
3bIKAJIbHOM AHTOJNOTUH TPYOHO INEPEOLECHUTh —
TOM TIPENCTaBIsIeT COOOH caMblii BasKHBIH My-
3BIKAJIBHBIN HCTOYHHUK PAaHHETO (PAHILy3CKOTO ars
nova'. VI3yueHne MaHyCKpHUITa HadaloCh €Iie B
nepsoii monoBuHe XIX Beka, ¢ myonukanuu [lo-
nernom [laprcom merambHOTO OTUeTa 0 MS fr. 146
B IIEPBOM TOME €ro onucaHuil pykonuceut [lapux-
CKOH HallMOHaJIbHOM Oubaunorexu “Les Manuscrits
Francois de la Biblio-théque du Roi” («®Dpanirys-
CKHE MaHYCKPUNTHI U3 OMOIHOTEKH KOpOJsi», T. I,
1836 1) [Cm.: 13. P. 304—337].

Bonblii1o¥, poCKOIIHBIM, CaMbIM TIIATEIbHBIM
00pa3oM M3TOTOBJICHHBIII MaHyCKPUNT HAaIHMCaH
Ha 102 nucrax neprameHTa. Pasmepsl 1HCTOB co-
CTaBJIOT 33 cM Ha 46 cM. MaHycKpunT o0beMHee,
yeM Kakoh-nmubo apyroir uctounuk XIII—XIV
BEKOB, COJEpKalIUK MONU(POHUUECKYIO MY3BIKY.
Pacmonoxkenne Marepmwana Ha JCcTax OoJbIIeH
4acTbl0 OJMHAKOBO HA MPOTSKEHUU BCETO MaHycC-
KpunTa. TekcT HamucaH B TPU KOJOHKH, KaKJas,
Kak NpaBujo, pa3jinHoBaHa Ha 52 cTtpoku. Komon-
KU C MY3BIKOI UMEIOT A0 13 mSITUIMHEHHBIX HOTO-
HOCIIEB. BOJBIIMHCTBO OTCTYIUICHUH OT MakeTa B
TPH KOJIOHKH HAOJIIOAAETCs] Ha JINCTAxX, INIaBHBIM
00pa3oM WJIM IOJIHOCTBIO OTIAHHBIX MY3bIKaJlb-
HOM HOTaIwH (JIUcThl 17v— 187, 35r—36r 1 44v).
Jlucter 28 bis u ter, copep>kUMoe KOTOPBIX TOYTH
UCKJIIOUUTENBHO MY3bIKaJIbHOE, pa3/ieieHbl Ha 1Be
KOJIOHKH C CaMOro HaJaja’.

«Poman o ®osene», MS fr. 146, 6bu1 3axymMan
KaK paclIMpeHHasl U JOIOJHEHHAs BEpcUs Cylie-
CTBYIOIICH CTUXOTBOPHOM MO3MBI B JBYX KHHTax’.
[looma nMena cpaBHUTENBHO MIMPOKOE pacCIpo-
CTpaHEHHUEe, COXPaHWIOCHh 14 MaHyCKPUITOB C IO-
IMOii WK ee hparmeHTamu’.

B kadectBe 00BEKTa MJIsI MOPaU3aTOPCKOM
CaTupbl ¥ NPENOCTEPEKEHHUS 31E€Ch UCIONb3YeTCs,
MOZOOHO MOMYNSPHBIM B CPETHEBEKOBHE pOMaHaM
o Jluce-Penape, ¢purypa :XKMBOTHOTO KaK TJIABHOTO
reposi. LleHTpanpHBIN NEpCOHaX MOIMBI — XKe-
peben; o knuuke PoBenb ABIAETCS ajleroprye-
CKUM BOILIOLICHUEM BCEX YEIOBEUECKUX IIOPOKOB.
Camo nms DoBenb 00pa3oBaHO M3 HaYaIbHBIX
OykB miectu TpexoB: Flaterie (necth), Avarice
(amanOCTS), Vilanie (momyiocTs), Varieté (HemocTo-

STHCTBO), Envie (3aBUCTh), Lascheté (TpycocTs):

De Fauvel descent Flaterie,

Qui du monde a la seignorie,

Et puis en descent Avarice,

Qui de torchier Fauvel n’est nice,

Vilanie et Varieté,

Et puis Envie et Lascheté.

Ces siex dames que j’ai nommees

Sont par FAUVEL signifies

(ctpoxu 247—254)

Nms «Doens» pacmmdpoBbIBaeTCS B TIOIME
TaKXke Kak «3aBeca oOMaHa» (fau vel), yxa3biBas
Ha OOMaHYMBYIO HApy>KHOCTb €ro obOnamarens, a
caM okpac xepediia — KOPUIHEBO-)KEINTHIH, C OT-
TEHKOM KpPacHOTO (fauve), CHMBOJIIMYCCKU CBSI3bI-
BaeTCs ¢ TIIeCIaBueM (vanité)’:

Fauvel est de faus et de vel

Compost, quer il a son revel

Assis sus fauseté velee

(ctpoxm 241—243)

Ne doit avoir coulour fors fauve,

Ne sus le dos, ce dois savoir,

Ne doit il noire roie avoir.

Teil coulour vanité denote

(ctpoxm 220—223)

[lepBass xHura omuceiBaet BocxoxkaeHue Do-
Bensl npu nomouy Jlambl DOPTYHBI OT KOHIOII-
HU /IO BBICIINX KPYTOB BJACTH, T/Ie OH OOJacKaH
U TPEBO3HOCHUTCS MAaroi, KOpojaeM U MPUHIAMHU.
®DoBeNb TPABUT TEPEBEPHYTHIM MHPOM: JIyHA
BCTAaeT BBIIIE COIJIHIA, KOPOIIb OOJiee BaKeH, YeM
Tnara, HUIICHCTBYIONUE OpJieHa OOraThl, a YKEHBI
TTOBEJICBAIOT CBOMMU MYKbsIMU. BTOpas kHuTa OT-
KpbIBaeTCsl onucaHueM Asopa DoBensi, HACENIEH-
Horo I'pexoBHOCTRIO, JKagHOoCThIO, 3aBUCTHIO, He-
HaBHUCTHIO, JIeHOCTRIO, OOK0OpCcTBOM, [IBSTHCTBOM,
lopapinent, Jlunemepuem, Ilognocteio, IlycTo-
cnosreM, MoOIEHHNYECTBOM, BepoIoMHOCTEIO,
CesrorarctBoM, COIOMHEH B TIPOYNUM TTOTOOHBIM.
®doBenb X0YET )KeHUTbcs Ha DOPTyHE, HO €ro CBa-
TOBCTBO OTBEPTHYTO, M OH JIOJDKEH JOBOJIBCTBO-
BaTbes ciyxaHkod @oprtyHbl Jlamoil Tiecnasue.
Wx Opa4HbIil COI0O3 TPOU3BOJUT MHOXKECTBO «(o-
BeJIei», KOTOpble OCKBEPHSIOT «IpekpacHblid Can
Opaanumy. DopryHa oOwbseaser doBens mpen-
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BECTHUKOM AHTHXPHUCTA, U POMaH 3aKaHYMBACTCS
MOJIUTBOM 00 M30aBIEHUH OT BIACTH THpAaHA.

Poman wHamucan Ha  cTapodpaHIy3CKOM,
8-CcloXKHUKaMH, 3apU(MOBAHHBIMH B JBYCTHIIIHS.
[lepBas xkHura cogepkut 1226 CTpoK U 3aKaHUU-
BaeTCs CTUXaMH, YKa3bIBAIOIIUMHU BpEMS €€ 3aBep-
menns — 1310 rox:

Qui fut complectement edis

En I’an mil e trois cens et dis®.

(ctpoku 1225—1226)

Bropas xuura comepxxkut 2054 cTpoku, B ca-
MOM KOHUE BTOpoil KHMIM CXOZHO Ha3bIBaeTCs
nata ee okoHuaHus — 6 mexadps 1314 rona:

Ici fine cest second livre,

Qui fu parfait I’an mil et .iiij.

.ccc. et .x., sans riens rabatre,

Trestout droit, si com il me membre,

Le .vj. jour de decembre’.

(ctpokum 3273—3276)

DT CTUXW TPHUCYTCTBYIOT BO BCEX ITONHBIX
Bepcusax MOodMEBIE. B deThipex MaHyCKpUITax
(Paris, Bibliothéque nationale, fr. 2195, fr. 12460,
fr. 24436; Tours, Bibliothéque municipal, 947) Bo
BTopoii kHUTE CIeNoM HIYT €LIE YEThIPE CTPOKH,
B KOTOPBIX HAa3BIBAETCS aBTOP KHUTH:

Ge rues doi .v. boi .v. esse’

Le nom et le sournom confesse

De celui qui a fet cest livre.

Diex de cez pechiez le delivre.

(ctpoku 3277—3280)

Ctpoky “Ge rues doi .v. boi .v. esse” pacrmmd-
posau ente I'actoH ITapuc [Cum.: 12. P. 136]. Cnosa
“doi”, “boi”, “esse”, “v” (unm “u”), OTACICHHBIC
TOYKaMH, SIBIITIOTCS HE YeM HMHBIM, Kak andaBuT-
HBIMH Ha3BaHusMHU OykB. [lepBasi cTpoka, Takum
00pa3oM, 3aKJIo4aeT WUMsl, MPOU3HECEHHOE IO
cioram: “Ge rues”’, ¥ poIOBOE MMsI, IIPON3HECCH-
Hoe 1o OykBam: “d.v. B.v.s.”, To ectb Gervés du
Bus. XKepge 1to bro o6bsiBnsieTcst aBTopoM Bropoit
kaury: «KepBe mro bro, uMmsa u damuus, s mpu-
3HAKOCh B TOM, KTO CJIIeiall 3Ty KHUTY. [ocons na
HPOCTHUT eMy ero rpexm»'’.

Heckonbko mozxe [Mapns Buxtop Jlanmiya
unentudunmpoan Kepee mio bro xak HoTapuy-
ca Koponesckoit kannenspun B [lapmke [Cwm.: 9.
P. 284]. IlepBoe NOKyMEHTAIBHOE CBUICTEIHCTBO

o JKepse mto bro otHocuTCs k 1312 roxy u cBs3aHO
¢ ero ciyx00if B KauecTBe KarelutaHa y AHreppa-
Ha Jile MapuHbH, KaMeprepa U COBETHUKA KOPOJIS
Opannun Gunmumma IV Kpacusoro. B 1313 roxy
JKepse nepeBoAKTCS B KOPOJIEBCKYIO KaHIIEISPHIO.
[Mocnennuii NOKyMEHT, B KOTOpOM (UTypUpyeT
XKepse aro bro, marupyercs 1345 rogom m mpen-
CTaBJISIET €ro Kak JyIICNpUKa3yhKa APYroro Kopo-
nesckoro Hotapuyca. O Xepse aro bro taxke ns3-
BECTHO, YTO OH ObLT BeIXOAIIeM M3 Hopmanamm u k
1316 rony siBisiics kaHoHukoM B Cannuce [Cwm.: 1].
Crpoku moambel 3277—3280, ¢ ykazaHueM
aBTopcTBa JKepse 110 bro, oTCyTCTBYIOT B paciiu-
pennoii Bepcun «Pomana o @osene», MS fr. 146.
Ho ma nmcre 23v MaHyCKpHNTa BCTaBKa MeEX-
Iy ctuxamu 2886 u 2887 opUrHHAIBHOU MOAMBI
(Mn. 1) BKIIOYAET B TOM YHCIIE BOCEMb CTUXOTBOP-
HBIX CTPOK, B KOTOpBIX peub uuet o JKepse nro bro.
B nepBoif u3 3THX CTPOK 3ammrcaHo OyKBaIBHO
cienyromiee: “g. clerc le Roy frangois de Rues”.
CyniecTBYIOT JIB€ paciiuppOBKH JAHHOW 3aIHCH.
“g”, mo-
MEIlleHHasl B T0JIe, KOTOpPOe MpeAHa3HAuYeHO IS
3aryIaBHOW  JIEKOPHPOBAHHON OyKBBI-WHHUIHATIA,

CormacHo miepBOM, cTpouyHas OykBa

SIBIISIETCS UCTIpaBJIieHneM OykBHI “d” B ciioBe “de”.
Bwmecro “de rues” cienyet uurarh “ge rues”. Kak
yrounstor Mapraper beatr u Ouapro Baroii, mo-
noOHOE WCIpaBlieHHE IPOU3BOAUT BIICUATIICHHE
HaMEpPEHHO CJENaHHOTO NHCLOM H, BO3MOXKHO,
HMEJIO LENIBIO B ONPEACIIEHHON CTENEHU 3aMacKu-
poBarb ums aBropa — “Gerues” (2Kepse) [Cwm.:
5. P. 2]. Cnenytomas mocie cTpouyHOW OyKBHI “‘g”
TOYKA MCTOJIKOBBIBAETCS KaK YKa3aHUE Ha HEOIpe-
JeJeHHBIA apTukib — “un”. [loaTOoMy mycToTy
B mojie s OyKBBI-MHUIIHAJa HYXHO 3alOJIHHUTH
3HakoM “I” (3HaK €IWHUIIBI), KOTOPHIA MPOU3HO-
curcs kak “Un”. Utak, pacmmdpoBanHas cTpoka
guraercs: “Un clerc le Roy Frangois Gerues™:

Un clerc le Roy Francgois Gerues,

Aus paroles qu’il a conceues

En ce livret qu’il a trouvé

Ha bien et clerement prouvé

Son vif engin, son mouvement:

Car il parle trop proprement:

Ou livret ne querez ja men —

Conge. Diex le gart. Amen'!.
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Hpyroii BepcuH NpPHUIEPKUBAKOTCS ABTOPHI
NPEANCIOBUS K (PaKCUMUIBHOMY M31aHHI0O MS fr.
146 [Cwm.: 14. P. 27]. Ctpounas OykBa “g” B moie,
MpeIHa3HAYeHHOM JIJIS 3ar1aBHON OyKBBI-WHHUIHA-
B [TIOOOHOM Xe€ I10JIe
HECKOJIBKUMH cTpokamu Hike (M. 1), — 310 Ha-

6 9

JIa, KaK 1 CTpOYHasA 6YKBa C

MEpPEHHO OJICTHO HAINMCAaHHBIE OyKBHI-3aTOTOBKH
JUTS OyAyIIUX TEKOPUPOBAHHBIX OYKB-WHHIIUATIOR.
[MpopucoBky u pacuBeunBaHHe OyKB-HHHIIHAIIOB
OOBIYHO BBITIONHSUIA CIEIUATBHBIE XYI0KHUKH,
U TIPOUCXOIHIIO ATO YK€ IOCIE TOTO, KaK 3aKaH-
YiBaJl CBOK paboty mucerl. [1o KaKuM-TO MpUYU-
HaM XYJIOXKHHK TaK ¥ HE MPUCTYIMI K MIPOPUCOB-

[T L] [IP%L)

K€ Ha MECTEe CTPOYHBIX OYKB-3arOTOBOK “g” U “C
OyKB-WHHIIAAJIOB.

Jlo6aBuM, 4TO MO, OCTaBJIECHHBIE VI ABYX
OyKB-HHULIMAIOB, HIEHTUYHBI 110 CBOUM Mac-
mradaM. B amuHYy — 9TO NBEé NMHUCYUE CTPOKH,
B IIMPHUHY — IIPUMEPHO B IOJIOBUHY OOJIBIIIE, YEM
NPOCTPAHCTBO, OTBEJCHHOE Ha 3arjaBHbIC OyKBBI
B Hauaje OOBIYHBIX CTpoK. Ha mucte 23v oTder-
JMBO BHIHBI NPOYEPUCHHBIC BEPTUKAIBHO Yepe3
JIBE MICYHME CTPOKHU JIMHUH KapaHAAIIOM, 3a KOTO-
pble HE 3aXOAUT OCTAJIBHON TEKCT CTPOK. ByKBBI
JOJKHBI OBUIM OTJIMYATHCS IO pasMepaM OT JIpy-
X OyKB-WMHHUIIMAJIOB, MPEACTABICHHBIX Ha TOM
ke nucte ManyckpunTa'?. Takoi paHKHp CBS3aH,
OYEBHJIHO, C TE€M, YTO 3THM OyKBaM-WHHIIMAJIAM
HaJJIekall0 MapKUpOBaTh Havajo ABYX OCOOBIX
PyOpHK. BoceMb CTHXOTBOPHBIX CTPOK, O KOTOPBIX
WJIET pedb, KAacaloTCsl aBTOPCTBA OPUTHHAIBHOU
nosmsl. Crexyromue 4eTsipe CTPOKH MPO30i, o
KOTOPBIX OyIeT TOBOPHUTHCS HUXKE, KacaloTCs aB-
TOPCTBA BAPHAHTa POMaHa CO BCTABKaAMH.

ABTOpBI NPEOUCIOBUS K (PAaKCUMUIBHOMY H3-
nanuto MS fr. 146 yka3pIBaioT, 4To OYKBY-3arOTOB-
Ky “g” ciuemyeT 4MTaTh Tak, KaKk OHA Ha3bIBajIach
B andasure, — “ge”. Torga cTpoka npencTaer Kak
IIOCC HA HAYaJlo CTPOKU B OPUTHHAIILHOW CTHUXO-
TBOpHOMU mosMe: “Ge — clerc le Roy frangois de —
Rues...” (OKe — xnepk ¢panirysckoro Kopons —
Pge...). ®akT KOpPECIOHIUPOBAHUS ABYX TEKCTOB
MOATBEPKAACTCS PSIOM JeTasiel, BBISBICHHBIX
aBTOPOM JaHHOW cTaTbu. B 00enx CTUXOTBOPHBIX
CTPOKax HWMsI aBTOpa TOAMBI 3alHCHIBACTCS MO
cioraM — Ge rues, 4TO OOBSICHAET, IIOYEMY BO-
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Nn. 1. BeraBka mexay 2886 u 2887 crpokamu
OPUTHHAIIEHOW TIOAMBI (JIHCT 23V, BTOpast KOJIOHKA)
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00I1Ie OKa3bIBACTCS BO3MOXKHOU CTOJIh HEOOBIYHAS
TEKCTOBasl BCTaBKa — IMPSIMO B CEPEAMHY MMEHHU.
[Ipu 5TOM «CBEpTHIBaHKE» IO OYKBHI IEPBOTO CIIO-
raumenu (Gerues — G . Rues) siBnsercs 00paTHOi
ofiepanuer Mo OTHOIICHHUIO K «Pa3BEPTHIBAHHION
Ka)x/I0ii OyKBHI POJIOBOTO MMEHH B al(aBUTHOE
Ha3BaHHUE B OPUTMHAIIBHOW CTUXOTBOPHOU CTpPOKE
(du Bus — doi .v. boi .v. esse). B kauecTBe oTnenu-
Test OyKBBI HITH CJIOBa — aJ(paBUTHOTO HA3BaHUS
OYKBBI, M B TOM U B JIPYTOM CIIy4ae UCIOIb3YETCs
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Touka. B nenom peus, ckopee, cieayeT BECTH HE O
COKpBITHH MMEHHU (BCTaBKa, HAIPOTHUB, SICHO YyKa-
3bIBAET, [I€ IPY KEJTAHUU MOXKHO OTHICKATh aBTO-
pa ¢ TaKUM UMEHEM — OH KJIEepK (hpaHIy3CKOro
KOpOJIsi, CIIEI0BATENbHO, CIyXuT B KopomeBckoii
KaHIIEJSIPUH), @ O CBOEOOPAa3HOM OTBETE 3HUTMOMN
Ha DHWUTMY, 33JIaHHYI0 B OPHUTMHAIBHOI MO3Me-
[IEPBOUCTOYHUKE.

Cpasy nocie JaHHOTO BOCBMUCTHUIINS UET 3a-
MeYaHue B Mpo3e O JIUIIEe, YYacTBOBABIIEM B CO3-
JAHUU BapHaHTa pOMaHa CO BCTaBKaMM: «37ech
cienyrotr nobapienusi, Koropsle Mecbe Llleiiro e
[lecTten moMecTus1 B 3Ty KHUTY, HE CUMTas TEX Be-
11ei BBILIE, O KOTOPBIX TOBOPUTCS], YTO OHH IOKOT-
csn:

Ci s’ensivent les addicions que

mesire Chaillou de Pesstain ha

mises en ce livre, oultre les cho-

ses dessus dites qui sont en chant

CpaBHuUTENsHO HEeAaBHO Dnu3abet Jlaxy naen-
tuduuposana llleiiro ne [lecrena kak HoTapmy-
ca Koponesckoit kannenspuu B Ilapmwke XKodpya
Amnxenopa [CM.: 8]. CaMbIM paHHUM CBUAETEIH-
ctBoM 0 JKodpya Amxkenope sBIsieTCS CyaeOHBIN
akT or 12 ampens 1287 rona, moAnuCaHHBIA UM B
kagecTBe Kiepka Emapxwm [ons B bperann. 3to
Jlajio OCHOBaHUs Ipearosarars, 9ro JKodpya AH-
xeJop ObuT poroM u3 bperanu. 1o kpaiiHeil mepe
¢ 1307 roma Xodpya AHXKEIOp yKe CIyKHIT HO-
TapuycoM B Koponesckoii kanuenspuu B [lapuxe,
r1e B JOKYMEHTax OOBIYHO TOMAIMUCHIBAJICS KaK
“Chalop” (Illano). B crimcke moATOTOBICHHBIX HITH
3aBepeHHBIX npu ydactuu JKodpya Amxkenopa
AKTOB, KOTOpBIM NpuBoauT Jlamy, mepBelii qaTu-
pyercst 1307 rogom, nocnenuuii — 1327 romom.
B wmanyckpunte fr. 146 “Chalop” Bmonne mor
TpaHckpuOupoBathess kak “Chaillou”, “Pesstain”
XKe SIBIITHCA MCKaXCHHBIM Ha3BaHMEM MeECTedKa
[lepcken [Perscain, upiae Persquen] onu3 [lonTH-
BU B bperanu, oTkyna, 1o Bcel BUAMMOCTH, IIPO-
ucxoawn XKodpya Amkenop (BapuaHThI (paMuIim
Engelor: Angelloz, Engellau ou Angelot n ceituac
9acTO BCTPEUAIOTCS B OTOW MECTHOCTH). Jlaiy,
BIIPOYEM, OrOBAPHBAET, YTO HH OAMH W3 COXpa-
HUBIIMXCSI TOKYMEHTOB HE CBA3BIBAET HANPSIMYIO
XKodpya Arxernopa c mectom [lepckeH.

TexkcroBele «moOasinenus» Lleiro ne Ilecre-
Ha B oMy Kepse ato bro, koTopsie uMeroT me-
CTO Ha JINCTAaX MaHYCKpHUITa HauuWHas ¢ 23V U 1o
45r — mocneauuii auct ¢ «Pomanom o doseney,
YBEMYUBAIOT MACIITAOBI MO3MBI TIOYTH BIBOEC'.
Omnpenenenre «a00aBICHUS JTOCTATOYHO TOYHO
mepeaaeT TEXHUKY aBTOpa PAaCIIMPEHHOTO BapH-
anTa modmsbl. [lleiito mocnenoBaTensHO BOMPOU3-
BOJIUT TEKCT OPUTHUHAJIA, BIUIOTh 10 CTPOKU 3272
(mocnemHue BoceMb CTPOK mO3MBI, 3273 — 3280,
B KOTOPBIX YKAa3bIBAIOTCS JaTa OKOHYaHHS Bro-
pO¥l KHHUTU W €€ aBTOpP, OIMYCKAIOTCS), OCTABISA
CTUXOTBOPHBIE CTPOKH OoJiee MIIM MeHee HEeTpoO-
HyThIMU. [Ipu 3TOM OH TOMemaeT Ux OJOKaMu:
Mo IIeCTh, BOCEMb U Oojiee (ropazno pexe 000-
COOJIsIT OMHY CTPOKY) M BCTaBIIAET MEXIY HUMH
HOBBIE CTUXHU.

Ilediro ne IlecTeH 3HAUUTENBHO pPACIIUPSET
cueHy yxaxupaHusi Pomens 3a DopTyHOH, HO-
OaBIIEHHBI Marepuan 37eCh COCTAaBISET IMOYTH
1000 ctpok. [pyras Oonblias Tpymma «godasie-
HUi», 6omee gem B 1800 cTpok, cleayeT BCKoOpe
MOCIIE 3TOTO. DTH «J00ABICHHS» BKIIOYAIOT OTIH-
CaHWEe PACTOYUTEIHLHOTO CBaeOHOTO MUPIIECTRA;
OyWHOTO TIapHBapH, COMPOBOXKIAIOIIETO MIEPBYIO
Opaunyto Houb Dosens u Jampr Tmecnasue;
BIICYATIISIONIETO PHIIIAPCKOTO TypHHpa [pexoB u
JoOponereneli Ha cnemytomee ytpo. OHH Tak-
K€ YBEJIIMYUBAIOT MOCIEIHUN pa3fell MOAMBI, TIe
npencrasnsercs @ontan FOnoctn B Cany ®pan-
U — B HEM oMolnaxuBaroTcs DoBenb u Bce ero
MOTOMCTBO, 00CYy»/1aeTcsi maryOHOe BO3/ICHCTBUE
®ogenst Ha OpaHIUIO U BO3ZHOCATCS MOJIUTBBI 00
M30aBJICHUH €€ OT BJIAacTH 3Bepsl.

Jns «nodasnenuin» llletito mpuBnekaeT B TOM
YHUCJIE Yy>KOW aBTOPCKUHM Marepuall. J[Ba counHe-
Hus, « Typaup AnTuxprcra» Yona ne Mepu (“Le
Tornoiement de I’ Antechrist”, okono 1235 1.) [6]
n «Poman o rpade Amxyiickom» Kana Maifapa
(“Le roman du comte d’Anjou”, 1316 ) [7], cTa-
JU TeMHU UCTOYHUKAMU — U TEMATHUYECKUX MOTH-
BOB, U IIEJIBIX CTPOK Tekcta, — KoTopeie Illeiito
IIMPOKO KCIIONB3YET B 3aKIIOYUTEIBHON TPYIIe
«nobapneHuit». Tak, onucaHue CBaJcOHOTO MHP-
[IeCTBa HAYMHAETCS C MEPe’Hs OJFON, 3aMMCTBO-
BaHHOTO y Maiiapa. Bocnomunanusa rpadckoit
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noyepu 00 M3BICKAaHHOW CHEIH, KOTopas MojaBa-
Jach K CTOJIy B POAUTENIBCKOM JIOME, B TO BpEMs
Kak el MpUXOJUTCS JOBOJBCTBOBATHCS B INTYXOM
Jiecy KOpKOH xJieba, CTAHOBSITCS CBa/IeOHBIM MEHIO
(cpaBauTe: “Le roman du comte d’Anjou”, ctpo-
ku 1107—1159, u MS fr. 146, nuct 327, TpeTbs
KOJIOHKA, TIOCIIEIHUE YEThIPE CTPOKU — JIUCT 32V,
nepBasi KojgoHKa nenukom). Llleiiro Tonbko m3Me-
HSET MEePBOE JIMIIO Ha TpeThe, “Poissons ravoie j’a
foison” (“Le roman du comte d’Anjou”, cTpoka
1116) Tpanchopmupyercs y Hero B “Poissons y
avoit a foison” (MS fr. 146, nuct 32v, nepBast ko-
JIOHKA, IIeCTasi CTPOKa CBEPXY).

«Typaup AnTtuxpucTa» YoHa ne Mepu sBus-
eTcsl MUPOKO M3BECTHBIM Ha TOT MEPUOJ CTHXO-
TBOPHBIM COYMHEHHUEM, MPUHAIUIEKALIMM OTHON
U3 BETBEM CPEIHEBEKOBOW JINTEPATyphl, TaK Ha-
3bpIBaEMOU psychomachia (COeIUHEHUE aJIETOPUU
u pomana). «Poman o rpade Amxyiickom» JKaHa
Maiiapa, LUpKyIHpOBaBUINM, 0 BCEH BUANMOCTH,
B JOBOJBHO Y3KOM KpyTy, HPEACTaBIsET CO0Oii
MO3HEE IMPOSBIECHHE CTUXOTBOPHOIO PBILAPCKO-
ro pomana u HanucaH kosuteroii Xepse 1o bro u
IIeiiro ne Ilecrena no KoponeBckoil KaHLENSApUN.

leiiro 0OBsIBASETCSA TAaKXKE OTBETCTBEHHBIM 3a
MY3bIKQJIbHBIE «I00aBIeHUs» B poMaH. Tpagumus
BKJIIOYAaTh MY3BIKAJIbHBIE SJIEMEHTHI B IOBECTBO-
BaHHE BOCXOOUT K CTHXOTBOpHOH mosme JKaHa
Penapa «Poman o Po3e, unu I'mnbom u3 lons»
(“Roman de la rose ou de Guillaume de Dole”),
HanucaHHoil Mexnay 1210 u 1228 romamu. Ito
NEePBBI COXpaHMUBIIMICS o0pasen, B KOTOPOM
KOMOMHHPYIOTCA HappaTUB U JUPUIECCKUE JKAHPBHI.
B nposore aBrop cam ykasblBaeT Ha TO, YTO OH
BBOJIUT «KpacuBble necHu» (biaus chans) B «po-
Man» (romans) (ctpoku 1—2), B 5TOM OH BHIUT
OpUTHHANIBHOCTH cBoero «Pomana o Poze», «xo-
TOPBIN TpencTapisier co0oi HOBYIO BEIb M CTOJIb
OTIIMYEH OT APYTHX»'*:

Qui est une novele chose,

Et s’est des autres si divers

(ctpokmu 12—13)

JlanHas mpakTHKa TMONyYHiia pacmupocTpaHe-
Hue B XIII Beke, NPOHUKHYB B CaMbl€ pa3HbIC
JUTEepaTypHbIE KaHPBl, OT KypTya3HOTO pOMaHa
(«Poman o @uanke» XKepGepra ne MoHTpens)

mo mupakng («Yyneca boromarepm» lotbe ne
Kroancwn), mactypenu («MUrpa o Pobene n Mapu-
oH» AnaMa e J1a AJisl) U CaTHPUUYECKOTO KUBOT-
Horo smoca («Hossrit Penap» XKakemapa XKee)®.
BxutoueHne Mys3bIKaJIbHBIX BCTaBOK B «Poman
o ®osene» B manyckpunte fr. 146 mpuHHMaeT
OecnperienienTHpie  MaciiTaObsl. Poman Kepse
1o bro — Hleiiro ne [lectena comepxut 169 my-
3BIKAIBHBIX «I00aBICHHI.

My3BIKaBHBIA  perepTyap pa3HoOOpa3eH Io
CBOEMY COCTaBY, OH MpPEACTaBJICH COYMHECHHSIMHU
JUTYPTUYECKUMH M CBETCKUMH, OJHOTOJIIOCHBIMHU
U MHOIOTOJIOCHBIMH, C (paHIy3CKMMU U C Ja-
THHCKUMH TekcTamu. «Pomany o dosene» mpen-
IIeCTBYeT YKa3areslb COAEp)KallUXcsd B HEM My-
3BIKATLHBIX HOMEpOB (JiucT Br) (cm. Ui 2). Yka-
3aTelb YHHKaJeH — BMECTO OOBIYHOIO I My-
3BIKaJIbHBIX aHTOJIOTHH TOTO BPEMEHHU aj(aBUTHO-
ro IpUHIHUIA (BCTPEYAETCs TAKKE PACHONIOKECHUE
00pa3IoB IO CTENEHH MX H3BECTHOCTH) COUYMHE-
HUSI B HEM TPYIITUPYIOTCS 1O XKaHPaM, KOJIMYECTBY
TOJIOCOB, a TaKXe MO poay (GOPMBI U A3BIKOBOMY
NPU3HAKY.

Bcero B Ykazarene nate pyOpuK.

IlepBrie 1Be pyOpHKHM OTBEOEHBI MHOI'OIOJIOC-
HBIM MoTeTaM. B pyOpuke “Motez a trebles et a
tenures” («MOTETBI C TPUILUTYMaMH U TCHOPAMI)
HEePEYUCISIIOTCsT 23 TpexronocHbix Motera'’. OHn
BKJIIOYalOT 16 MOTETOB C JIATUHCKUMH TEKCTa-
MH, 4YeThlpe — C (paHIy3CKUMH, OTUH MOTET
¢ (paHIy3CKUM TEHOPOM W JIATHHCKUMH BEPXHU-
MH T0JI0CaMH, OOUH — C JIATUHCKUMHU TEHOPOM U
MOTETYyCOM M (hpaHIy3CKUM TPUILUTYMOM, OIUH —
C JIATHHCKUM TEHOPOM M BEPXHUMH TOJIOCAMHU,
B KOTOPBIX YEPELyIOTCS JaTbIHb M (HPaHITy3CKHM.
B oty xe pyOpHKy 3aHeceH eITUHCTBEHHBIH B CO-
OpaHUM 4YETBHIPEXTOJIOCHBIH MOTET C JIATUHCKH-
MU TekcTamu. B pyOpuke “Motez a tenures sanz
trebles” («MoTeTbl ¢ TeHOpaMu 0e3 TPUILTYMOB) )
3adukcupoBadsl 10 TBYXTOIOCHBIX MOTETOB. Bee
OHH HaIMCaHbI HA JIJATHHCKUE TEKCTHI.

Crenytomue Tpu pyOpHKH CoepKar MepeueHb
OZIHOTOJIOCHBIX COYMHEHMH.

B pyOpuke “Proses et lays” («IIpo3bl u m»)
YKa3bIBAIOTCS 26 HAMMEHOBaHUN (B JEHCTBUTEIb-
HOCTH B pOMaHE COUYMHEHUU Oobiie). JI3 uayT ¢
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Wn. 2. Yacte Ykazarens (ouct Br).

(dpaniy3ckumu Tekctamu. [lon «mmpo3oii» o0bemu-
HEHBI JIATHHCKHE KOMITO3WIINHU, AOCTATOYHO pa3-
HOOOpa3Hble 1o xaHpaMm. Cpeay HUX eCTh KOHIYK-
Tl (Hanpumep, “Vanitas vanitatum” Ha sucte 4v,
“Omni pene curie” Ha TUCTe 7v), TapTH U3 MHOTO-
rosiocHoro moteta (“‘Carnalitas Luxuria in Favelli
palacio” Ha nuctax 12r—12v), 4acTh CEKBEHIHH
(“In hac valle miserie” na nucte 33v) u T. 1.7

B pyOpuxe “Rondeaux, balades, et reffrez de
Chancons” («Ponmo, Oamnaasl U pedpeHsbl I1aH-
COH») 3asBJIeHO 13 coumHeHu# (Kak M B cllydae ¢
npeapIye pyOpuKoid, uX B pomaHe OoJbLIe).
Ota mondopKa, UCKIIOUUTETBHO ¢ (PpaHIly3CKUMHU
TEKCTaMH, XapaKTepU3yeTCsl MPUCYTCTBHEM TBEP-
IbIX HOpM.

B pyopuxke “Alleluyes, antenes, respons, ygnes
Et verssez” («Anmunyiin, aHTU(OHBI, PECIIOHCO-
PHUH ¥ CTUXW») Ha3bIBAIOTCS 52 COYMHEHHS Ha Jia-
THIHHA'S

My3bIKaJIbHBIM MaTepuaid OXBaTbIBA€T IIUPO-
KWH UCTOPUYECKHUH THAaNa3oH: OT TPUTOPUAHCKHUX
necHonennii u nonudonnu Horp-am mo HOBeii-
nieil My3bIKH pPaHHEro ars nova. TOIBKO HEKOTO-
pble counmHeHus: mepeHocsatces B MS fr. 146 6e3
KaKHX-JIM0O M3MEHEHHH, OOJIbIast MX 4acTh Mepe-
pabotaHa — c TeM YTOOBI aJaNTHPOBATh K KOH-
TEKCTy POMaHHOTO moBecTBOBaHus. Emie xakoe-To
YHCIIO KOMIIO3UIMI OBLIO, IO BCEH BHIMMOCTH,
CHENHMAIBFHO CO3/IaHO UIsl TAHHOTO MaHYCKPHIITA.

Cpeny HUX — JAEBATH MOTETOB, B TEKCTaxX KOTO-
PBIX KOMMEHTHUPYIOTCS HEKOTOpPbIE BaXKHbIC WIIH
NeYalbHO HW3BECTHBIE MONUTHYECKUE COOBITHS
nocneaHux Jier Bo @pannuu. Mcropuueckue rpa-
HHIIBI ONMCHIBAEMBIX B MOTETaX COOBITHH MPOCTH-
paroTcs OT Jiesia TaMILIHepoB (MoteT “Qui scentur
castra / Detractor est nequissima vulpis / Verbum
iniquum”'’ Ha sucre 4r) 10 Havana 1APCTBOBA-
Hust @ununmna V dnuanoro (motet “O Philippe
prelustris francorum / Servant regem misericordia
/ Rex regem” Ha mucrax 10v—11r).

HeusBectHo, 3axirodanace JM AESTEIbHOCTh
leitro ne IlecreHa TONBKO B MOAO0OpE MY3BIKAIb-
HOT'O MaTepHuajla WM TakXe B €ro nepepadoTke
Y HalMCaHUM HOBBIX COUYMHEHWH. B mobom ciy-
Yyae 37ech TpeOOBAIOCH OTIMYHOE 3HAHUE BCETO
penepryapa, HOCTYIIHOTO MYy3bIKAHTaM B Hayale
XIV Beka, U BEIUKOIENHOE BIAJECHUE KOMIIO3U-
TOPCKOM TeXHUKON. BO3MOXKHO, B OJATOTOBKE Ma-
HyckpunTa fr. 146 npuanMan ygactue Ouimmm fie
Butpu — nenTpaibHas Gurypa paHHero ars nova.

Manyckpunt MS fr. 146 comepxut Takxke
77 wnnroctpaiuii kK poMaHy. OHHM BBINOJIHEHBI B
JOCTaTOYHO HEOOBIYHON MaHepe — 3TO PHUCYH-
KA YEpHBIMH YEpHWIAMHM, IOJKPALICHHBIE IIpe-
MMYIIECTBCHHO LBETAMU CBETJIBIX OTTCHKOB: JIH-
JIOBBIM, PO30BBIM, CaJaTHBIM, TOJyObIM, CBET-
JI0-KOpUYHEBBIM. «O’KUBIAET» IBETa HEKOTO-
past mozacBeTKa Oenoil ryambro. Mmmoctpanuu B
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MS fr. 146, co3nanHbie, 03 COMHEHUS, HCKYCHBIM
MacTepoM, MUMEIOT CBEKECTh M OYapOBaHWE Ha-
OpoCKa, ¥ IPU ATOM POCKOIIHEI U U3BICKAHHBI.

«Pomanom o @ogsene»
fr. 146 XymoXXHUK TIOJIH30BAJICS H3BECTHOCTHIO —

PaGoraBmmii  Hajg

€ro WUIIOCTPAllMd COXPAHWIHCh B OONBIIOM KO-
JMYECTBE MaHYCKPHUIITOB (paHHHE M3 HHUX JaTH-
pytorcs npumepHo 1315—1320 rr., no3gaue —
1330—1340 rr.)*. B omHOM M3 MaHYCKPUITOB,
“Bible historiale” («Mcropuueckast bubmmsn»,
okono 1330 r.)*, mpuBoaurcs mmsa Mmacrepa. Ha
mucte 37v umeercs Haamnuck: “C’est Geufroi de
S. Ligier”; 970 UMs MOSBISICTCS TAaKXKe Ha JINCTE
S56r: “Gefroi de S. Ligier”?*. Geufroi de S. Ligier
Obu1 naeHTuuuupoBan kak Koddpya ne Cen-Jle-
ke, MapKCKUH HIUTIOCTPaToOp M KHUTOTOProOBell,
CBA3aHHBIA ¢ MacTtepckod Ha ynuue Neuve Notre-
Dame, e nponBeTana KHWXHas HHAYCTpHs [CM.:
14. P. 45—48].

BonapmMHCTBO MILTIOCTpaUUi — KBagpaTHOM
($opMBI U YKJIaABIBAIOTCA B IIMPUHY OIHOU KO-
JIOHKW TekcTa. HeckonbKko MUHHATIOP 3aHUMAIOT
qyTh OOJIBbILIE MECTa Ha JINCTE (WLIIOCTPAaLUHN Ha
mucrax 8v, 28 bis r—28 ter v, 40v). Eme mecth
MHUHHATIOP BBIICISIOTCA CBOMMH MacIITabaMu:
3TO JBe WIIIOCTpaUWu wapuBapu (UCTHI 347 u
36v) (Cm. Un. 3, 4), Tpu wimocTpauu TypHHUpa
I'pexoB u Hobponereneit (;mucter 39v, 40r u 40v)
1 wutiocTpauus ¢ u3odpaxenneM Ponrana KOHo-
ctH (uct 42r).

Pacimpennas Bepcust «Pomana o @ogene» ¢
MY3bIKQJIBHBIMU BCTABKaMH M WIUTIOCTPALIUSIMU HE
TIOSIBJISIETCS] HU B KAKOM JIPYTOM HCTOYHHKE, KpOME
MS fr. 146.

«Pomany o @osene» oTHaHa MPUMEPHO MOJO-
BMHA MaHYCKpHUNTa, 3T0 JUCTH 17 — 45r. B mpo-
1ecce IOATOTOBKM TOMa B Hero Obll A00aBjeH
ele psa apreakToB.

Ha mucrax 46r — 55v pa3memarTcs BOCEMb
mu Tondpya [apmkckoro. TekcTbl STHX CpaBHH-
TEJIbHO HEOOJNBIINX CTUXOTBOPHBIX COYMHEHHN —
nrecTd Ha (paHIly3CKOM M JIBYX Ha JIATBIHM — Ka-
CaroTCs MONUTHYECKUX COOBITHH BO PpaHImu B
nepuon ¢ 1314 no 1317 rox. Peus B HUX HAET O
MOHAPXWH, OTHOIICHHUSIX MEXY 3HATHIO U TPOHOM,
¢dpaHIy3cKuM 1BOpoM U LepkoBbIO, KOPOJIEBCKOM

BJIACTBIO U MAarCTBOM. T€KCThI CHIBHO MOJIUTH3H-
POBaHBI U MPOBOIAT OMPENEIIEHHYIO Ue0I0rHye-
CKyI0 JIHHHIO B onleHke ¢akrtoB. Tak, B au “Des
allies en francois” aBTOp BBICTyHaeT B MOAACPXK-
Ky nHunuupoBanHoro dumumnmnom IV Kpacuseim
B 1314 rogy «4pe3BbIYaliHOTO HAJIOTra», KOTOPHIA
JOJDKeH ObLI MONTH Ha (PMHAHCHPOBAaHUE BOMHBI
¢ Onanapuelt, 1 ocyknaeT GpaHIly3CKOe TBOPSH-
CTBO 32 TO, YTO OHO BBICTYIHJIO POTHUB 3TOr0O Ha-
jora (10 CyTH rpabUTETbCKOr0)>.

Jlucter 57r — 62v conepxar 34 oOpasua Iupu-
yeckoit moa3uu JKauno ae Jlextopens. Kypryasnas
nupuka Ha (paHiy3ckoMm BiiIodaer 20 Oamman,
12 pougo u 2 ou enté. Bce CTUXOTBOpHBIE TEK-
CTBI CHAOXEHbBI MEJIOUAMHU (B ClIydae ¢ U — My-
3bIKAJIbHBIMH pedpeHaMy, BKIIOYEHHBIMH B CTH-
XOTBOpHBIH TekcT). ToIbKO OTKphIBaroLiee coopa-

HHUe poHio “A vous douce debonnaire” — Tpexro-
JIOCHOE, OCTaJIbHBIE COYMHEHHSI — OJJHOTOJIOCHBIE
00pasibl.

Wwms apropa — Jehan de Lescurel — mosiBs-
€TCsl B aKPOCTHXE B OJHOM W3 COYMHEHHH (JIHMCT
59v) [3. P. 44—A45]. AxpocTux 3aKitoyaeT NpH-
BercTBue “Jehan de Lescurel vous salve” (OKean
ne Jlexropenb, TeOs TPHUBETCTBYIO), pa3OMBasCh
pedperHom. OTMeTHM, 4TO TIepBast OyKBa pOZOBOTO
uMeHn “L” oTherneHa OT OCTalbHOM YacTH POmO-
BOTO MMEHH ‘“‘escurel” BCTaBKOW-4ETBEPOCTHIIIH-
eM “Dame” — ciyyaii, B 4eM-TO HallOMUHAIOIIUN
oOparieHue ¢ uMeHeM Apyroro aBropa — JKepse
o bro:

Dis tans plus qu’il ne faudroit flours
A faire un mont jusques ¢s ciex,
Mant a vous, salus et dougours,
Et veil d’amer moi vous doint Diex.

Jeune, belle et gracieuse,

En vous ai tout mon cuer mis,
Honeur et joie amoureuse.
Aiez frans cuer, dous toudis.

Ne senz griéces, mes granz dougours,
Dés que vous remir de mes iex.

En moi croit tout ainsi amours
Loiaus, puis par vous biens tiex.
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Wi. 3. Beepxy @osens u lama Tmiecnasue B OpadHBIX TOKOSX, IO HUMH YYACTHUKH IIAPHBAPH —
LTyTOYHOM CepeHapl Ul MOJIOAOKEHOB, HCIIONHACMOM MO/l aKKOMITAHEMEHT KaCTPIOJIb U MACOK
U CONPOBOXKIAEMOM TaHIIAMH U IBIKEHUSMH (PPUBOIBHOTO Xapakrepa (uct 34r).

Dis tans plus qu’il ne faudroit flours
A faire un mont jusques ¢€s ciex,
Mant a vous, salus et dougours,
Et veil d’amer moi vous doint Diex.

En fais ét diz savoureuse,
Sage dame au cors faitiz:
Car soiez douce et piteuse
Vers moi qui suis voz amis.

Raisons veut que soie touz jours,
En vous servant, cois et doutiex,

Larges, courtois, si grans honours
Vient de vous pour ce, cuer gentiex.

Dis tans plus qu’il ne faudroit flours
Pour faire un mont jusques ¢s ciex,
Mant a vous, salus et dougours,

Et veil d’amer moi vous doint Diex.

Or proi amour que soigneuse
Vers vous, doucete au cler vis,
Soit pour moi et curieuse,

Si que vo cuer soit espris
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Wn. 4. Yuactauky mapuapu (Jiuct 36v).

Aussi com sui, et par tieux tours,
Lors serai celans et soutiex,

Vers vous plus qu’ore et nuis et jours,
Er pour ce pour plaire vous miex,

Dis tans plus qu’il ne faudroit flours

Pour faire un mont jusques ¢€s ciex,

Mant a vous, salus et dougours,

Et veil d’amer moi vous doint Diex.

CoumnHeHHs pacrionararorcs B an(aBUTHOM
MOpsIZIKe: CHaJdalla UAYT TEKCTHI, HAUMHAIOIIHECS
c OykBHI “A”, 3aTteM — ¢ OykBHl “B”, u Tak nanee
BILUTIOTH 710 OYKBBHI “G” (OTCYTCTBYIOT TEKCTHI, Ha-
ypHaromuecs ¢ Oyksel “E”). [locrennee u3 mome-
IIEHHBIX B MAHYCKPHUIIT COUMHEeHuH, au “Gracieus
temps est quant rosier”, Iepenucano He 0 KOHIIA,
OHO TIpephIBaeTcs Ha mcTe 62v (Hayano A — Ha

mucte 617). Bce 3TO maeT oCHOBaHUS II0JIararh,
YTO B MAaHYCKPHUNT ObLlIa BHECEHA JIUIIh YaCTh MY-
3BIKAJIbHO-TIOTUUECKOW NMPOAYKIHUN JaHHOTO aB-
Topa?.

AstopctBo londpya Ilapmxckoro u JKanHO
ne Jlexropens 3apukcupoBano B Ykazarene. Kax
U caMma pacumMpeHHas Bepcus «PomaHa o @ose-
ney», Bocemb mu loadpya [lapmxckoro n 34 00-
pasua nupuueckoit mos3uu JXKanuo ae Jlexrope-
7Sl TIPEACTABIICHBI TOJHKO B JAaHHOM HCTOYHUKE.
Bonee Toro, TBOpUECTBO 3THX aBTOPOB M3BECTHO
UCKJIIOYUTENBHO 110 MaHycKpunTy fr. 146%.

[Tocnennelt B MaHyCKpHUNTE HAET HUCTOpPUYE-
CKasg XpOHHMKAa. XpPOHHKA TMepenaeT B CTUXaX CO-
ObITHsI, TporcxoauBIIre Bo OpaHunu B nepuon
¢ 1300 nmo 1316 rox, ocoOEHHO MOAPOOHO OIH-
ceiBag 1313 — 1316 rogpl. OHa 3aHUMAET JIUCTEHI
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¢ 637 o 887 1 HacunuThIBaeT 7918 cTUXOTBOPHBIX
CTPOK*.

Eme onua noGaBneHHBI B MaHYCKPHIIT MaTe-
puan — CTUXOTBOpPHOE BCTyIUIeHHE K «PomaHy o
®ogene» «Kamoba Bmoonennoro» (Complainte
d’amour). OHO OTKpBHIBa€T MaHyCKpUNT U pa3Me-
IIEHO Ha JucTtax Ar — Av.

HecmoTps Ha Kaxymryrocs pa3HOPOAHOCTH
Mmarepuasia MS fr. 146, Bce ero yactu, IOXOXKe,
BKJIIOUCHBI B MaHYCKPHUIIT HAMEPEHHO, C TEM 4TO-
Obl cocTaBUTh enuHoe Lenoe. JItoOoBHAs JMHUA,
9KCIIOHUPOBaHHasI B CTUXOTBOPHOM BCTYIUIEHUHU
«Kamoba BITIOOIEHHOT0», HAXOAHUT MPOIOIIKCHIE
B pomane. Jlupuueckas noa33us XKauno ne Jlekio-
pelist CIY)KUT BETHKOJIETTHBIM 100aBICHHEM K MY-
3bIKAJIbHBIM COYMHEHUSIM, BBEACHHBIM B POMaH
B CIIEHBI KypTya3HOTO yXa)KUBAaHUS U CBaJleOHBIX
npa3aHecTB. MOTETHI C NOJUTUYECKONM TEMATUKOM,
1 londpya [Tapmxckoro u ncropudeckast XpOHH-
Ka MMEIOT CBOMM IIPEIMETOM OJHH U T€ K€ MOJH-
TUYECKHE TEMBI U HCTOPUIECKHE COOBITHSI.

[IpucyTcTBHE JOKYMEHTAJIBHOH COCTABIIAIO-
el IMO3BOJAET YCTAHOBHUTH BO3MOXKHOE BpeEMs
OKOHYaHUS paboTHl HaJl MaHycKpunToM. Tom He
MOT OBbITh 3aKOHYEH paHee KopoHauun Pununna
V Hnunnoro 9 suBaps 1317 rona. OnuH U3 Mote-
ToB cobpanust “O Philippe prelustris francorum /
Servant regem miseri-cordia / Rex regem” mocBs-
meH «Punumnmy, KoTopelii yke mapctByer» (Pour
Phelippe qui regne ores). Xors ®@unumm V ynomu-
HaeTcsl KaKk KOpOoJib B HEKOTOPBIX AOKYMEHTaX, OT-
HOCSIIMXCA K TTocheaauM Heaensm 1316 roga (ero
IpenmecTBeHHUK Ha TpoHe, MoanH I Ilocmepr-
HBIH, NMPOBO3MIAILEHHBIM KOpOJIEM cpa3y Mocie
cBoero poxaeHus 15 HosiOpst 1316 roma, ymep
CITyCTS TIATH JHEH), HEMOXOXKEe, YTOOBI M3TOTOBH-
TEJIN MaHyCKPUITa MOIIH JIOMYCTUTh TaKOE CMe-
Joe 3asBieHue o0 kopoHauuu Pununma V. Oty
naty nomuepxuBaeT mu “‘Hora rex est” Iogdpya
[Tapuxckoro, B kotopoid Gununn V npencrasieH
He MPOCTO KaK KOpPOJb, HO KaK IMOMa3aHHbIN KO-
pons [CMm.: 4. P. 12].

JIluteparypHblil, My3bIKaIbHBIMH,
TUBHBIA M JOKyMEHTaJbHBIN acleKTbl coOpaHus
MeTEPMUHUPOBAHBI HEKOEH 0OIIel mporpamMMoi,
3JI0KEHHON B MaHYCKpHUIIT €ro 3aKa3uukaMu U

HJITIOCTpa-

coznarensimu. [IporcxoxkaeHue, Co3aHne U Mpej-
HazHaueHue MS fr. 146, kak u Ooyiee MOIPOOGHO
My3blKajibHas cocrtaBisitomas «Pomana o dose-
ne», OyayT pacCMOTPEHBI BO BTOPOIl 4acTH MCCIIe-
JIOBaHMSL.

YIpumelanns

OTO eUHCTBEHHOE MOJHOE MY3bIKJILHOE CO-
OpaHue, COXpaHUBILEECs C IEPBOH MOIOBUHBI
XIV Bexa Bo @panuuu. [Tomumo MaHyCKpHUII-
ta fr. 146 ot manHOrO mepuona AONIUIO OyK-
BaJILHO HECKOJIBKO ()parMeHTapHBIX HCTOY-
HHUKOB, HE CUUTAasl OTAENBHBIX MY3bIKaJIbHBIX
KOMIIO3UIIUH, TIOMEIIEHHBIX B HEMY3bIKaJlb-
HBIE, TI0 CBOCH CYTH, TOMA.

MaHyCKpHUIT IepeIieTeH B KPacHyto cadbsi-
HOBYI0 Koxy. Ha ¢ponTransHoii n o6opoTHOI
CTOpPOHAX HeperuieTa H300pakeH 30JI0TO
MeJlalIboH ¢ KOPOJIEBCKUM IepOOM, OKpYIKEH-
HBIM OXEpEIbEeM C KOPOJEBCKUM OpJACHAMH
Cesitoro Muxauna u Cesaroro yxa. Ilepe-
et narupyercs: koHnoM XVII unu nepsbi-
mu romamu XVIII Beka, o OGonee paHHeM rie-
peruiere Hu4ero HeussecTHo [14. P. 5].

Kpurniyeckoe m3maHme mOSMBI OBUIO OCY-
mecTBieHo Aprypom Jlarrdopom [15].

ITepBBIM CHCTEMAaTH3HPOBA MaHYCKPHUIITHI
¢ moamoii Jlanrgop. OH cocTaBMII CIHCOK
u3 12 MaHyCKpHUNTOB, BKJIIOYMB B HEr0 Ma-
Hyckpunt fr. 146, HO ocTaBHMB 3a Tperelna-
mu 13-if ncrounmk: Epinal, Bibliothéque
municipal, MS 189, xkoTopslii comepKuT
TOJBKO 24 CTHXOTBOPHBIE CTPOKU M3 pOMaHa
[15. P. XI—XXXVI]. Xan-Knox Mronera-
Jep JOMOJIHMII CIIMCOK eIlie OBYyMs 10 3TO-
r0 HEW3BECTHBHIMH HCTOYHHMKamu: Leiden,
Universiteitsbibliotheek, LTK 575 u Co-
logny (Geneva), Fondation Martin Bodmer
71 [11.P. 18].

CrnoBo “fauve” BXOIUT B cOCTaB 0Opa3HOTO
BolpakeHusa ‘“fauve anesse” (meras ociu-
11a), CHUMBOJHM3HUPYIOIIETo JUIeMepue U 00-
MaH, KoTopoe BcTpedaeTca B “Le Roman du
Renart” («Poman o Jlucey, konen XII B.) [17.
P. 155. V. 13737].

«Kotopas 612 HOJIHOCTEIO Hamcana B 1310
romy».

«371ech 3aKaHYMBACTCS BTOpas KHHTa, KO-
Topast ObDra 3aBepmieHa B 1314 romy, Oe3
KaKHX-JIM00 COKpAIICHHUHl, BCSA LETUKOM, Ha-
CKOJIBKO 5 TOMHIO, LIIECTOTO JIHS IeKabpsi».
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Kak ykaspiBaet Jlanrdop, B Tpex W3 HHUX:
Paris, Bibliothéque nationale, fr. 2195,
fr. 12460 u fr. 24436 comepXuUTCs OMUCKa —
«16» BMecTO «6» nekabpsi; B 1ByX: fr. 24375 u
fr. 24436 Mecsiil HEBEPHO 3aMUCAaH KaK «CEH-
T10pE» [CM.: 15. P. XXX VII—XXXIX].

Crpoka 3277 mnpuomurcs Jlanrdopom mo
ucrounuky Tours, Biblio-théque Municipale,
MS 947.

B Bompoce, sBnsercs nu XKepse mio bro Tak-
K€ aBTOPOM TI€PBOI KHUT'H, MHEHHS NCCIIEN0-
Bareneil pacxonsarcs. Tor xe I'acron Ilapuc
YTIBEpKJaeT, 4YTO MEepBYI0 KHHUTY HamHcal
npyroit asrop [Cm.: 12. P. 136—137]. Ap-
Typ Jlanrdop, HanpoTHB, B MPEIHUCIOBUH K
m3nannio «Pomana o @oserne» BHABUTAET ap-
TYMEHTHI B TIOJIB3y OfHOTO aBTopa [Cwm.: 15.
P. LXXT—LXXVII].

«Kiepk dpanmysckoro xopons, JKepse, cio-
Ba, YTO OH HAIIEJ IS 3TOH KHHUTH, KOTOPYIO
COYMHMII, XOPOIIO U SICHO ITIOKa3bIBAIOT €r0
M300peTaTenbHOCTD, JKHBOCTh YMa, TIOCKOMb-
Ky OH TOBOPHUT IIpeAeNbHO TOYHO, HE HINU
JDKU B 9TOM KHUTE. Boke, XpaHu ero. AMUHDBY.

OctanbHble OyKBBI-MHUIMATB Ha Jucte 23v
n100 MEHbIlle — JUIHHOW B ONHY MHCUYIO
CTPOKY, 1100 OombIIe.

Jlo nucra 23y MaHYCKpUITa TEKCTOBBIE «J0-
0aBleHMs» B OPUTHHAIBHYIO [109MY HE3Ha-
yuTesbHbl. OHM OrpaHMYUBaOTCs 36 cTpoKa-
MH, BKJIIOUEHHBIMH OJrke K KoHIy [lepBoit
KHUrd. Bech BCTaBHOW CTHXOTBOPHBIM Ma-
Tepuan MaHyckpunta fr. 146 mpuBomurcst B
IPUIOKEHUH K m3nanuto Jlanrdopa [Cum.: 15.
P. 146—195].

EnuncTBeHHbIH COXPaHUBIINICS Ma-
Hyckpunt ¢ pomanoM (Rome, Biblioteca
apostolica Vaticana, MS reg. 1725) He co-
JIEP’KUT MY3BIKAIBHBIX BCTABOK, OJHAKO He-
BO3MOXKHO, YTOOBI JIpyrHe CyIIeCTBOBABIINE
U HE COXPaHWBIINECS MCTOUYHHKU OBUTH OB
YCTPOEHBI TOTOOHBIM ke 00pa3oM.

«Poman o @namke» (“Le roman de la
violette”) XKepbepra ne Monrpeiins [Gerbert
de Montreuil] — oxomo 1227—1229 rr;
coopank wmwupakieir «Uymeca boromarepm»
(“Les miracles de Nostre Dame”) Torse
ne Krosucm [Gautier de Coinci] — okono
1214—1236 rr.; «Urpa o Pobene u Mapu-
om» (“Jeu de Robin et de Marion”) Anama
ne nma Anss — okono 1285 r.; «Hossiii Pe-
Hap» (“Renart le nouvel”) XKaxemapa XKene
[Jacquemart Gielée] — oxomo 1289 .

Treble — ¢paHIy3cKUil SKBUBAJICHT JIaTHH-
CKOTO TepMHHA friplum (TpUIUyM) — 000-
3HAYAeT BEPXHHH TOJNOC MOTeTa, fenure —
(paHIy3CKHi SKBUBAICHT JIATUHCKOTO Tep-
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23

24

25

26

MHHa fenor (TeHOp) — 0003HAYaeT HIKHUMA
ronoc mMorera. OIMH TPEXTOJIOCHBIH MOTET
HPEACTABICH B COOpaHUM TOJBKO IO3THYE-
CKHMH TEKCTaMU MOTETyCa — CPEIHEro ro-
J0Ca U TPUILTyMa — BEPXHETr0 roioca.

OJIHO COYMHEHHE CKOIIMPOBAaHO Oe3 MY3bIKH.

MpHuororonocusie MoTeTsl u3nansl Jleo Hlpa-

e [18]. OmnoronocHele mecHu (71 HamMme-
HoBaHHe) m3aaHsl CamyaneM PosenGeprom u
Xancom Tummepowm [10].

Ha3BaHusi MOTETOB JAIOTCA MO HHIMIHTaM
WX MapTuil.

CHHUCOK MaHYCKPHUIITOB C WJUTIOCTPALHSIMH
XyloXHHKa cM.: [14. P. 46].

Mecto xpanenus: Bibliothéque Sainte-
Geneviéve, MS 22.

Camyanb beprep, KOTOpBIi EpBBIM 3aMETHIT
9TH HAJMUCH, TIPETTOIOKII, YTO OHU YKa3bl-
BaloT M3l XyfaoxxHuka [2. P. 288, 376—377].

lects mu Ha (paHIy3cKOM OITyOIHKOBAHEI
B: [19]. OcraBumecs nu Ha JIaTHIHA OIyONH-
KoBaHbI B: [5. P. 247—275].

My3bIKaabHO-TI0ATHYECKHUE COunHeHUs JKaH-
Ho e Jlekropenst uzgansl B: [20].

Tondpya [Napmwxkckuii He ymoMuHaeTcs, 1O
KpaiiHel Mepe, 1oJ 3TUM UMEHEM, HU B Ka-
KOM JIPyrOM CpPETHEBEKOBOM HCTOUHHKE.
Ceituac orpunaercs cBsi3b XKanno ne Jlekio-
pemnst ¢ KIMPUKOM, KOTOPBIH CIY)KHI B Ta-
pkckoM cobope Hotp-/lam u Opl1 moBemeH
23 mas 1304 rona.

Kakoe-To Bpemsi CUMTalloCh, YTO aBTOPOM

xponuku siBisiercsi ondpya Ilaprkckuit.
Ceiluac 3T0 MHEHHE OCIIAPHUBACTCSL.
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